
Silestone® worktops 
design and installation 
manual

Silestone® munkalapok 
tervezési és telepítési 
kézikönyve





It is advisable to review all other information on Silestone®, such 
as Technical Manuals or Safety Sections, before starting any 
work. You can consult these product documents at the website 
www.silestone.com, or by contacting Cosentino, S.A.

The purpose of 
this manual is
to provide general 
guidelines for 
the design of a
Silestone® worktop

E kézikönyv célja 
általános útmutatás 
biztosítása egy 
Silestone® munkalap 
tervezéséhez

A munka megkezdése előtt ajánlatos átnézni a Silestone®-ra  
vonatkozó minden más információt, pl. a műszaki kézikönyveket és 
a biztonsággal foglalkozó szakaszokat. Ezek a termékdokumentumok 
megtalálhatók a www.silestone.com webhelyen, vagy igényelhetők 
Cosentino, S.A. cégtől. 
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Measurements

Exact measurements are essential for a 
job well done. In addition, it is important 
that the measuring, processing and ins-
tallation procedures are well-coordina-
ted tools needed to measure the work-
top are: Tape measure, 2 m spirit level, 
builder’s square, pencils, ruler and graph 
paper (if applicable). 

Minimum radios and 
distances

It is mandatory that any internal corner 
must be rounded. 

Inside Corners on L-Shapes must have a 
minimum 10mm radius

28
20

62
0

22
50

62
0

2030 970

2 cm

620

R10

1640

Design principles

A pontos mérések nélkülözhetetlenek 
a  jól végzett munkához. Ezenkívül fontos, 
hogy a mérési, feldolgozási és telepítési 
munkákat megfelelően összehangolják. 
A  munkalap méréséhez szükséges 
eszközök: Mérőszalag, 2 m-es vízmérték, 
kőműves háromszög, ceruzák, vonalzó és 
rajzpapír (ha lehetséges). 

Mérések

Tervezési elvek

2 cm

Minimális sugarak és 
távolságok

Előírás, hogy a belső sarkok le legyenek 
kerekítve. 

Az L-formák belső sarkainál legalább 
10 mm-es sugár szükséges.
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Cutouts 

A minimum of 4mm radius is mandatory 
for inside corners except for L Shapes, 
where 10mm is required

Below are recommended examples of 
cut-outs for fittings such as sinks, hobs, 
columns, etc.

Minimum distances 

The following distances must be respec-
ted:

• The distance between the fitting and 
the outer edge of the slab must be at 
least 5 cm.

• The distance between the fitting and 
the seams/joins of the slab must be at 
least 15 cm

Hob R 10 mm

Hobs and L Shapes R 10 mm

R 10 mm

50 mm min.

150 mm min.

50 mm min.

50 mm min.

Space for extra
tor

R 20 mm

R 5 mm

Sink R 20 mm

Sink R 20 mm

Box R 5mm

Box R 5mm

Silestone tervezési és telepítési kézikönyv 

Kivágatok 

Minimális távolságok

Legalább 4 mm-es sugár az előírás a belső 
sarkoknál, kivéve az L-alakokat, ahol 
10 mm szükséges 

Az alábbiakban a szerelvények, pl. 
mosogatók, főzőlapok, oszlopok stb. 
kivágataira vonatkozó ajánlott példák 
találhatók. 

A következő távolságokat be kell tartani: 

• A szerelvény és a tábla külső éle közötti 
távolságnak legalább 5 cm-nek kell lennie. 

• A szerelvény és a tábla illesztései/
csatlakozásai közötti távolságnak legalább 
15 cm-nek kell lennie

Főzőlap R 10 mm 

Főzőlapok és L-formák R 10 mm

Doboz R 5mmMosogató R 20 mm

Doboz R 5mmMosogató R 20 mm

R 10 mm R 20 mm

R 5 mm

Min. 150 mm

Min. 50 mm

Min. 50 mm

Min. 50 mm

Páraelszívó helye 
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Overhangs Túlnyúlások 

TÚLNYÚLÁS KIVÁGAT NÉLKÜLI 
MUNKALAPOK ESETÉN

12mm 20mm 30mm

JELZÉS I, VI JELZÉS II, III, IV, V JELZÉS I, VI JELZÉS II, III, IV, V JELZÉS I, VI JELZÉS II, III, IV, V
Túlnyúlás a teljes oldalon (1) (2) V ≤ 5 cm V ≤ 10 cm V ≤ 20 cm V ≤ 30 cm V  ≤  50 cm V ≤ 70 cm

Túlnyúlás az oldal egy részén (3) – – V
L
 ≤ 40 cm; 

V
c
 ≤ 15 cm

V
L
 ≤ 70 cm; 

V
c
 ≤ 25 cm

V
L
 ≤ 100 cm; 

V
c
 ≤ 30 cm

V
L
 ≤ 140 cm; 

V
c
  ≤  40 cm

*A ≥ 60 cm; V = túlnyúlás; V
L
 = hosszú túlnyúlás V

c
 = rövid túlnyúlás 

Maximális pontszerű statikus terhelés = 100 kg

TÚLNYÚLÁS KIVÁGATTAL 12mm 20mm 30mm

JELZÉS I, VI JELZÉS II, III, IV, V JELZÉS I, VI JELZÉS II, III, IV, V JELZÉS I, VI JELZÉS II, III, IV, V

Túlnyúlás a teljes oldalon (4) (5) V ≤ 5 cm V ≤ 10 cm V ≤ 20 cm V ≤ 30 cm V  ≤  50 cm V ≤ 70 cm

Túlnyúlás az oldal egy részén (6) – – V
L
 ≤ 40 cm; 

V
c
 ≤ 15 cm

V
L
 ≤ 70 cm; 

V
c
  ≤  25 cm

V
L
 ≤ 100 cm; 

V
c
 ≤ 30 cm

V
L
 ≤ 140 cm; 

V
c
  ≤  40 cm

Az előző táblázat csak egy kivágatos munkalapokra vonatkozik. További információért lépjen kapcsolatba a Cosentino® céggel.

*A ≥ 60 cm; V = túlnyúlás; V
L
 = hosszú túlnyúlás; V

C
 = rövid túlnyúlás

Maximális pontszerű statikus terhelés = 100 kg
Feltételek: (4) (5) C

1
, C

2
 ≥ 10 cm; C

1
 + C

2
 ≥ 35 cm;

(6) C
1
, C

2
, C

3
, C

4
 ≥ 10 cm; C

1
 + C

2
 ≥ 35 cm;C

3
 + C

4
 ≥ 35 cm
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3 mm
3 mm

3 mm

1/4 Edge
Polished Edge

3 mm separation Silicone filing

Mitred Edge

Non-Polished Edge

Straight Edge

Wall

1 mm

1 mm

Worktop edges 

Joins. Seams and  
backsplashes

Due to the irregularities of the wall and possi-
ble structural movements of the building, we 
recommended leaving a perimeter expansion 
joint of 3mm on the worktop. These visible 
spaces should be filled with silicone. The seam 
between the backsplash and worktop should 
be sealed with a thread of silicone.

Silestone gives the possibility to achieve many 
different edges with the same texture and co-
lor in the whole body.

Precautions: We recommend bevelling the ou-
ter edges of worktops to improve their resis-
tance to impact and to avoid possible cuts from 
sharp edges.

The greater the bevel, the greater its resistan-
ce to impact. The minimum bevel is of 1 mm 
when it is hidden or not exposed (for example, 
against a wall), and 3 mm when exposed.

However, it is common to cut bevels greater 
than those mentioned above despite being te-
chnically complex.

Note: Chiseled or hammered edges are not 
approved

Flat edge no 
bevel straight

Sharknose

A

R

Flat edge with 
bevel straight

Ogee

E

G

Round edge

Demi bullnose

F

B

Munkalapszélek 

A Silestone lehetővé teszi sok különböző él 
kialakítását ugyanazzal a textúrával és színnel 
az egész bútortömegben. 

Óvintézkedések: Ajánljuk a munkalapok külső 
éleinek leélezését az ütésekkel szembeni 
ellenállás fokozása és a az éles szélek okozta 
vágott sérülések elkerülése érdekében. 

Minél nagyobb a leélezés, annál nagyobb 
az ütéssel szembeni ellenállás. A minimális 
leélezés 1 mm rejtett hely vagy nem elérhető 
hely (pl. a fal melletti részek) esetén, más 
esetben pedig 3 mm. 

Általában azonban az előbb említetteknél 
nagyobb leélezéseket alkalmaznak annak 
technikai bonyolultsága ellenére. 

Megjegyzés: Vésett vagy kalapált élek nem 
megengedettek 

Ferde él

Fal
Nem polírozott él1/4 élPolírozott él

Egyenes él

3 mm-es elválasztó szilikontöltés

Félkerek élCápaorrHullámos

 
Lekerekített él

Lapos él nem 
lesarkított egyenessel

Lapos él lesarkított 
egyenessel

1 mm

1 mm

3 mm

3 mm

3 mm

Csatlakozások. Illesztések és 
pult mögötti burkolatok 

A fal szabálytalanságai és az épület esetleges 
szerkezeti mozgásai miatt 3 mm tágulási 
csatlakozás meghagyását javasoljuk a kerület 
mentén a munkalapon. A látható réseket 
szilikonnal ki kell tölteni. A pult mögötti 
burkolat és a munkalap közötti hézagot 
szilikoncsíkkal lehet szigetelni. 

Silestone tervezési és telepítési kézikönyv 
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Drainer grooves

• Maximum depth of 4mm in all thicknes-
ses (12,20,30)

• Minimum distance of 6mm between 
each groove

Flushed sinks and hobs

Hobs and sinks that are fitted flush with 
the worktop are increasingly popular. 
Three kinds of sinks can be installed:

A. Top mount sink

The edge is completely protected by the 
sink.

B. Sink flush to worktop

Waterproofing is ensured by a 1mm cord 
of silicone around the perimeter. 

C. Under-Mount sink

In this case, the edge more exposed to 
knocks. We recommend making rounded 
edges.

12 mm 4 mm. Max

20 mm
8 mm. Max

Two reinforcements are needed in this part because of the thickness has been reduced.

6 mm

Maximum 
Depth: 4 mm

Lefolyóvájatok 

•	 Maximális mélység 4 mm minden 
vastagságnál (12, 20, 30) 

•	 Minimális távolság 6 mm az egyes 
vájatok között 

Ezen a részen két megerősítés szükséges a lecsökkent vastagság miatt. 

Maximális  
mélység: 4 mm 

Süllyesztett mosogatók és 
főzőlapok

Egyre népszerűbbek a munkalappal 
szintbe illesztett főzőlapok és mosogatók. 
Háromféle mosogató szerelhető be:

A. Felülre szerelt mosogató

A munkalap élét teljesen megvédi 
a mosogató.

B. Munkalappal szintbe 
süllyesztett mosogató

A vízállóságot egy a kerületen körülhaladó 
1 mm-es szilikonzsinór biztosítja.

C. Munkalap alá szerelt 
mosogató

Ebben az esetben az él jobban ki van téve 
ütéseknek. Lekerekített élek kialakítását 
javasoljuk.

Max. 8 mm 

Max. 4 mm 

20 mm

12 mm

6 mm
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Silestone

t/2 t

Drills and Slits

Furthermore, for large sinks, we recommend 
placing support bars under the sink, so that its 
weight is borne by the bars and not (by) the 
worktop.

Sink support bar

All incisions, slits or drills must pass through the 
material a maximum of half of the thickness.

Assur the countertop support on the 
cabinet rails surrounding the coutout.

Furatok és bevágások

Minden bemetszésnek, bevágásnak vagy 
furatnak legalább a vastagság feléig kell 
áthaladnia az anyagon.

Ezenkívül nagy mosogatók esetén 
támasztórudak elhelyezését ajánljuk 
a  mosogató alatt, hogy annak súlyát ne 
a munkalap, hanem a rudak hordozzák.

Mosogató támasztórúd

Biztosítsa a munkalap aljának 
megtámasztását a kivágat körüli 
szekrénysíneken

Silestone tervezési és telepítési kézikönyv 
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Hobs

The design principles for flushed hobs are 
the same as those for sinks.

We recommend leaving a minimal dis-
tance of 50mm between the hob and 
the Silestone® cladding for electric and 
induction stoves, and 250 mm from the 
center of the gas burner

• Always allow an extra 4mm between the appliance and the edge 
of the cutout for expansion.

4 mm

Silestone Hob
Insulation Tape

R Min. 10 mm

2 mm

X = measurement recommended by the 
hob manufacturer

Silestone® advises only fitting flush hobs 
with worktops, respecting the following 
distances:

Heat-resistant silicone 2mm

12 mm
x + 2 mm

30 mm 8 mm Max.

x + 2 mm

20 mm 8 mm Max.

x + 2 mm

50 mm Min 80 mm Min

Főzőlapok

A szintbe süllyesztett főzőlapok alapelvei 
azonosak a mosogatókéval.

Legalább 50 mm minimális távolság 
megtartását ajánljuk a főzőlap és 
a Silestone® burkolat között elektromos 
és indukciós lapok esetén, illetve 
250  mm-t gázüzemű főzőlap közepe 
felett.

• Mindig hagyjon további 4  mm távolságot a készülék és 
a kivágat éle között a hőtáguláshoz.

Főzőlap
Szigetelőszalag

Min. 50 mm Min. 80 mm

A Silestone® csak szintbe süllyesztett 
főzőlapok alkalmazását ajánlja a következő 
távolságok figyelembe vételével:

X = a főzőlap gyártója által ajánlott méret

Hőálló szilikon 2 mm

Max. 8 mm

Max. 8 mm

R min. 10 mm
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Ø 68 mm

Accessories and  
cladding

Cladding for indoor walls can be done 
using high adhesion adhesives or silico-
ne, such as polyurethane or epoxy pro-
ducts.

The holes made for attaching accessories 
(sockets,switches, etc.) must be made 
using circular drill bits.

Drill contiguous holes for larger openings. 
Drilling must be done with approved 
tools.

If the hole to be drilled is near a corner, 
leave a distance of at least 5 cm between 
the corner and the hole.

Tartozékok és burkolat

A beltéri falak burkolása nagy 
tapadóképességű ragasztókkal 
vagy szilikonnal is elvégezhető, 
pl. poliuretánnal vagy epoxi 
termékekkel.

A tartozékok (aljzatok, kapcsolók 
stb.) felszerelésére szolgáló 
furatokat kör alakú fúrófejekkel kell 
kialakítani.

Nagyobb nyílásokhoz készítsen 
egymáshoz közeli kis furatokat. 
A fúrást jóváhagyott szerszámokkal 
kell végezni.

Ha a készítendő furat sarok 
közelében van, hagyjon legalább 
5 cm távolságot a sarok és a furat 
között.

Silestone tervezési és telepítési kézikönyv 
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5 mm 5 mm

50 mm 50 mmWorktop on oven Worktop on furniture

Appliances: oven, induction 
hobs, diswasher machines...

Leave a gap between the top and cabinet to allow 
proper ventilation 

*insulation tape must be installed around the 
hob cutout

A cushioned insulation is needed to prevent 
heat transmission by conduction and convec-
tion. Optionally, an insulation with a metallic 
finish can be included to avoid the heat trans-
mitted by radiation, but always with a cushio-
ned layer.

Készülékek: sütő, indukciós 
főzőlapok, mosogatógépek...

Hagyjon hézagot a készülék teteje és a szekrény 
között a megfelelő szellőzéshez

50 mm     	Munkalap a sütőn 50 mm     	Munkalap a bútoron

*A főzőlap-kivágat körül szigetelőszalagot kell 
alkalmazni

Párnázott szigetelés szükséges a kondukció és 
a konvekció miatti hőátvitel megakadályozására. 
Opcionálisan fém lezárásos szigetelés is 
alkalmazható a sugárzás miatti hőátvitel 
elkerülésére, de mindig párnázott réteggel.
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Before starting installation, it is impor-
tant to remember that the Silestone® 
worktop requires Leveled and proper 
support,must be clean and cleared of 
all objects. For recommendations on 
tool manufactures, putties and comple-
mentary products, contact your nearest 
Cosentino® Centre representative for in-
formation and advice in order to ensure 
optimum installation.

Measurements

Reinforcements on a kitchen worktop 
are essential to ensure proper installa-
tion. These reinforcements must always 
be used.

• Silestone might be supported on the 
whole perimeter frame

• Support rails within the cabinet should 
be provided every 600mm. 

• Supports to surround cutouts. 

• Support must be provided under all 
countertop joints.

Worktop 
Installation

49

60 cm

60 cm

60 cm
60 cm 60 cm

56

P

Recommended

Not recommended

Wall Reinforcements

2 x 4 / 4 cm front stripe 
4 x 4 / 6 cm front stripe

It is not recommended 
leave this gap empty.

Cabinet Support

Silestone

Munkalapszerelés

A szerelés megkezdése előtt fontos 
emlékeztetni arra, hogy a Silestone® 
munkalaphoz megfelelő vízszintes 
alátámasztás szükséges, amelynek 
tisztának kell lennie, és nem lehet rajta 
semmilyen maradék. A gyártóeszközökre, 
tömítőanyagokra és kiegészítő termékere 
vonatkozó ajánlásokért forduljon 
a  legközelebbi Cosentino® központ 
képviselőjéhez, és kérjen tanácsot az 
optimális telepítéshez.

A konyhai munkalapokon a megerősítések 
nélkülözhetetlenek a megfelelő szereléshez. 
Ezeket a megerősítéseket mindig használni 
kell.

•	 A Silestone alátámasztható a teljes 
kerületi keret mentén

•	 A szekrényen belül támasztósíneket kell 
elhelyezni 600 mm-enként.

•	 Alátámasztások a kivágatok körül.

•	 Alátámasztás szükséges minden 
munkalap-csatlakozásnál.

Mérések

Ajánlott

Szekrénytámasz

MegerősítésekFal

2 x 4 / 4 cm elülső sáv 
4 x 4 / 6 cm elülső sáv

Nem ajánlott üresen 
hagyni ezt a hézagot.

Nem ajánlott

Silestone tervezési és telepítési kézikönyv 



16

For worktops with designs that have a straight 
edge where the interior structure of the work-
top cannot be hidden, we recommend a total, 
level support for the entire structure. To achie-
ve it, we recommend installing a continuous 
board of MDF (or similar material) integrated 
into the kitchen furniture

In the case of worktops with mitred edges, in-
terior hidden structures such as edgings, strips, 
etc., can be installed that ensure the correct 
level of the worktop with the kitchen cabinet, 
as well as increased strength for the worktop, 
these edgings must be must be placed all 
around the edge of the final shape of the wor-
ktop so that they rest directly on the vertical 
supports of the kitchen cabinets.

Furthermore, it is important to place these 
perimeter edgings around the fittings to make 
them stronger and strengthen the area

It is also necessary to strengthen the areas 
that have cut-outs to give the worktop more 
stability

Worktops with 
straight edges

Worktops with 
mitred edges
Munkalapok 
átlós élekkel

Munkalapok 
egyenes élekkel
Egyenes élű munkalapok esetén, ahol 
a  munkalap belső szerkezete nem rejthető 
el, az egész szerkezet teljes felületének 
alátámasztását javasoljuk. Ennek eléréséhez 
folyamatos MDF- (vagy hasonló anyagú) 
burkolat beépítését ajánljuk a konyhabútorba.

Átlós élű munkalapok esetén belső rejtett 
szerkezetek, pl. szegélyezések, élfóliák 
helyezhetők fel, amelyek biztosítják 
a  munkalap és a konyhaszekrény azonos 
szintbe kerülését, valamint növeli a munkalap 
teherbírását. Ezeket a szegélyezéseket 
a  munkalap végleges formájának az éle 
körül kell alkalmazni úgy, hogy közvetlenül 
a konyhaszekrények függőleges támaszain 
legyenek.

Ezenkívül fontos ezeknek a kerületi 
szegélyezéseknek a szerelvények körüli 
elhelyezése is azok erősebbé tételére és 
a terület megerősítéséhez

Meg kell erősíteni azokat a területeket is, 
amelyek kivágatokkal rendelkeznek, hogy 
a munkalap stabilabb legyen
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L-Shapes worktop

COSENTINO recommends the fabrication 
of L-Shape worktops adding a joint on 
the angle. A B

L-alakú munkalap

A COSENTINO L-alakú munkalapok 
készítését ajánlja ferde csatlakozás 
kialakításához.

Silestone tervezési és telepítési kézikönyv 
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Adhesion

For the joints, follow the steps below:

1) Clean the area, removing all dirt and 
dust. Before adhesion, It is advisable to 
place masking tape on both sides of the 
join to keep your work clean.

2) Fill in all spaces using silicone or co-
loured Solumastic. Approved polyester 
resin in the correct colour may also be 
used. 

3) Apply silicone remover and rub down 
the silicone to remove any excess. Excess 
silicone can be removed using CleanCo-
lorsil. 

Cosentino offers a range of complemen-
tary products for stonemasons that allow 
to have a product perfectly finished and 
installed in any color with resins and si-
licones that adjust to the offered tones.

For more info visit the web http://pro.co-
sentino.com/en/

Liability waiver

This manual has been created to offer 
informative guidelines for the design and 
installation of Silestonen® products.

The information provided is merely infor-
mative and the customer must check it 
over thoroughly.

For any queries or further information 
consult the website www.silestone.com 
or contact Cosentino, S.A.

Ragasztás Felelősség lemondása

A csatlakozásoknál kövesse a következő 
lépéseket:

1)	 Az összes szennyeződés és por 
eltávolításával tisztítsa meg a  területet. 
Ragasztás előtt ajánlatos takarószalagokat 
elhelyezni a csatlakozás mindkét oldalán a 
tiszta munkavégzéshez.

2)	 Töltsön ki minden rést szilikonnal 
vagy színes Solumastic anyaggal. 
Megfelelő színű jóváhagyott poliészter 
gyanta is használható.

3)	 Vigyen fel szilikoneltávolítót és 
a  szilikon ledörzsölésével távolítson el 
minden felesleget. A felesleges szilikon 
CleanColorsil alkalmazásával távolítható 
el.

A Cosentino kiegészítő termékek 
széles választékát kínálja kőműves 
munkákhoz, amelyek lehetővé teszik 
a termék tökéletes kivitelezését és 
beszerelését bármilyen színben olyan 
gyantákkal és szilikonokkal, amelyek 
igazodnak a kínált tónusokhoz.

További információért keresse fel 
a  következő webhelyet:http://pro.co-
sentino.com/en/

Ezt a kézikönyvet informatív útmutatás 
biztosítására tervezték a Silestone®-
termékek tervezéséhez és telepítéséhez.

A megadott információ csak tájékoztató 
jellegű, és az ügyfélnek gondosan 
ellenőriznie kell azt.

További kérdések esetén és 
további információkért keresse fel  
a  www.silestone.com webhelyet vagy 
forduljon a Cosentino, S.A. céghez.
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Silestone design and installation manual

Prevention measures

In order to ensure a proper fabrication 
and installation of SILESTONE, it is im-
portant to take precautions, to speed up 
the working times and avoid unnecessary 
cleanings and stains.

Below are two good practice procedures 
during installation:

• Use of spatula to remove 
properly the excess silicone 
cords.

Cleaning and Maintenance

Cleaning silicone 
and glue

During the fabrication (miter cutting, 
laminating, general cleaning of pieces) 
and the counter top installation (joints, 
splash backs, etc.) where glues, adhe-
sives and silicones are used, we recom-
mend to clean afterwards (maximum 30 
minutes after gluing). To do so, use clean 
cotton cloths or paper.

Use Clean Colorsil (Cosentino’s com-
plementary product) as a silicone and 
adhesive cleaner; or, Isopropyl Alcohol 
(Isopropanol) or ethanol may be used 
instead.

Not recommended 
products

Products such as solvent or acetone 
should not be used for cleaning worktops 
or slabs.

Scouring pads should not be used. It is 
advisable to use microfibre cloth or wet 
paper.

• Masking tape to avoid 
spreading the glue on the 
surface of the material

Tisztítás és karbantartás

Nem javasolt termékekSzilikon és ragasztó 
tisztítása

Megelőző intézkedések

A SILESTONE megfelelő gyártása és 
szerelése érdekében óvintézkedések 
szükségesek a munkavégzés 
felgyorsítása és a szükségtelen tisztítási 
munkák és foltok elkerülésére.

A két alábbi eljárást javasoljuk szerelés 
közben:

•	 Szigetelő szalag annak 
megakadályozására, hogy 
ragasztó kerüljön az anyag 
felületére

•	 Használjon spatulát 
a  felesleges szilikoncsíkok 
eltávolításához.

A készítés során (illesztés vágás, 
laminálás, a részek általános tisztítása) 
és a munkalap beszereléskor 
(illesztések, cseppfogók, stb.), ahol 
ragasztókat, öntapadós ragasztókat 
vagy szilikon használtak, javasoljuk, 
hogy tisztítsa meg (max. 30 perccel az 
alkalmazás után). Ehhez használjon egy 
tiszta, pamut rongyot vagy papírt. 

Használjon Clean Colorsil terméket 
(a  Cosentino kiegészítő termékét) 
szilikon- és ragasztótisztítóként; 
ehelyett izopropil-alkohol (izopropanol) 
vagy etanol használható. 

Olyan termékek mint az oldószer vagy az 
aceton, nem használható a munkalapok 
vagy lapok tisztítására. 

Ne használjon dörzsit. Javasolt 
a mikroszálas anyag vagy a nedves papír 
használata.

Silestone tervezési és telepítési kézikönyv 
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COSENTINO HEADQUARTERS

Ctra. Baza a Huércal - Overa, km 59 / 04850 - Cantoria - Almería (Spain)
Tel.: +34 950 444 175 / Fax: +34 950 444 226 / info@cosentino.com

www.cosentino.com / www.silestone.com / www.dekton.com / www.scalea.es

*

COSENTINO-KÖZPONTOK 

Ctra. Baza a Huércal - Overa, km 59 / 04850 - Cantoria - Almería (Spanyolország) 
Tel.: +34 950 444 175 / Fax: +34 950 444 226 / info@cosentino.com 

www.cosentino.com / www.silestone.com / www.dekton.com / www.scalea.es 




